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S Ü D T I R O L  •  A L T O  A D I G E

Anreise zum Bergwerk Villanders

• Mit Bus von Klausen über Villanders bis zur Haltestel-
le Bergwerk. Von dort zu Fuß ca. 800 m bis zum „Elisa-
beth-Stollen“.

• Mit dem Auto ca. 5 km oberhalb Villanders in der „Zilde-
rer Kehre“ an der großen Anschlagtafel rechts abbiegen. 
Nach ca. 500 m be ndet sich ein kleiner Parkplatz. Von dort 
zu Fuß noch ungefähr 300 m bis zum „Elisabeth-Stollen“. 

Öffnungszeiten | orari di apertura 
	 Führungsbegin | inizio guida

dienstags | martedì & donnerstags | giovedì
10.30 und | e ore 14.30 Uhr

sonntags | domenica ore 10.30 Uhr

durch den Elisabeth- und Lorenzstollen
Juli und August | Luglio e agosto

mittwochs | mercoledì ore 10.30 Uhr

www.bergwerk.it

Schaustollen „Elisabeth-Stollen“ | Galleria „Elisabeth“
• Angeschlagen im 12. Jhdt. | Inaugurata nel XII secolo
• Länge: 1670 m (1292 m ü.d.M.) | lunghezza 1670 m (1292 m. s. m.)

Schaustollen „Lorenz-Stollen“ | Galleria „Lorenz“
• Angeschlagen im 12. Jhdt.   Inaugurata nel XII secolo
• Länge: 1240 m (1368 m ü.d.M.) | lunghezza 1240 m (1368 m. s. m.)

Führungen:

Visita guidata:

• Standard-Führung Elisabethstollen; 
	 Dauer: ca. 90 Minuten.
•	Sonderführungen Elisabeth- und Lorenz-Stollen auf 

Anmeldung; Dauer: ca. 2 Stunden.

• galleria Elisabeth; durata: 
ca. 90 minuti

• galleria Elisabeth e galleria 
Lorenz (su prenotazione); 

durata: ca. 2 ore

Festes Schuhwerk und ein warmer Anorak werden ange-
raten. Im Stollen herrschen durchgehend Temperaturen 
von 8°C. Die Luftfeuchtigkeit ist sehr hoch. Mantel und 
Helm werden zur Verfügung gestellt.

Si consiglia di indossare scarpe solide e giacca a vento. 
All’interno della galleria regna un clima freddo – umido 
con temperature “attorno agli 8 °C. Giacca ed elmetto 
sono resi disponibili.
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Tourist Info
Tourismusverein Klausen, Barbian, Feldthurns 
und Villanders
Associazione Turistica Chiusa, Barbiano, 
Velturno e Villandro
info@klausen.it | www.klausen.it   
Tel. +39 0472 847424

Danke für die Unterstützung

Come arrivarci alla miniera 

• con il pullman da Chiusa verso 
Villandro scendere alla ferma-
ta “Miniera”; da qui prose-
guiro per 800 m a piedi fino 
all’ingresso della galleria 
Elisabeth.

• con la macchina: prosegui-
re da Villandro per circa 5 
km in direzione Samber-
gerhof fino all’altezza 
del tornante ”Zilde-
rer Kehre“ (tro-
verete una gran-
de insegna con 
indicazione minie-
ra), svoltare a destra 
per raggiungere dopo 500 m 
ca. il piccolo parcheggio della miniera. 
Proseguendo a piedi per ca. 300 m si 
arriva all’ingresso della miniera.

DUNKLE ABENTEUER
In  geheimnisvoller Dunkelheit erhellen sich hunderte Jahre 
Bergwerksgeschichte von Villanders. Durchwandern Sie ein-
mal das Stollenlabyrinth, in dem jeder Stein von den Mühen 
eines Bergarbeiterlebens zeugt!

Der Kultur- und Museums-
verein Villanders bie-
tet Ihnen die einma-
lige Möglichkeit, im 
aufwändig restau-
rierten Elisabeth-Stollen 
ein Stück Ver gangenheit zu erleben. 
Innerhalb eines Höhenunterschiedes von 750 m wurden al-
lein im Thinnetal 16 Stollen eingetrieben. Das gesamte Stre-
ckennetz misst ca. 20 km. Zwei Drittel davon wurden von 
Hand geschlagen und ein Drittel mit Sprengpulver (Schwarz-
pulver) vorangetrieben.
Zur Förderung, Entwässerung und Bewetterung wurden 
Verbindungsschächte zwischen den verschiedenen Stollen 

geschaffen.

Abgebaut wurden Silber, Bleiglanz, Kupfer, 
Eisenkies und Zinkblende. Der Vortrieb pro 

Bergknappe im Jahr betrug ca. 8 bis 12 m. Die Arbeit 
wurde meist kniend oder auf dem Rücken liegend 
verrichtet. Sobald man auf eine größere Erzlager-
stätte gestoßen ist, wurde der Stollen für den 
Abtransport vergrößert. Die Lebenserwartung 
eines Bergknappen lag zwischen 35 und 40 Jah-
ren.

AVVENTURE NELL’OSCURITÀ
Il viaggio nell’oscurità della miniera porta alla luce secoli e 
secoli della storia mineraria di Villandro. Un autentico labi-
rinto di gallerie rivela roccia dopo roccia tutte le fatiche degli 
uomini che qui vi hanno lavorato. 

L’Associazione della cultura e musei di Villandro propone 
oggi un’esperienza unica nel suo genere: un 

viaggio alla scoperta della galleria Elisa-
beth nella miniera di Villandro – risulta-
to di una complessa opera di restauro 
e testimonianza viva del passato di 
Villandro.

Su 750 metri di dislivello, la miniera di Vil-
landro contava ben 16 gallerie per un totale di ca. 20 km di 
cui 2/3 scavati a mano e 1/3 con l’impiego di esplosivi (polve-
re nera). I materiali estratti furono: argento, piombo (gale-
na), rame e blenda. L’avanzamento di un minatore, fra gli 8 e 
12 m all’anno, veniva eseguito prevalentemente in ginocchio 
o supini. Al rinvenimento di un giacimento minerario di mag-
giori dimensioni si rendeva necessario l’ampliamento della 
galleria per il trasporto dei minerali e della roccia sterile. La 
vita media di un minatore si aggirava tra 35 e 40 anni.

Münze Schlagen | battere moneta
Adlergroschen des Engelmar von Vilanders

Anlässlich der 20-Jahr Feier wurde der 
Adlergroschen des Engelmar von Vilan-
ders. (Padua 1323 bis 

1328) neu geschla-
gen. Heute kann die 
münze selbst ge-
schalgen werden.

Originalmünze
Durchmesser ca. 19 mm 
Gewicht ca. 1,42 g Silber

Bar
Pizzeria
Restaurantwww.pension-gasser.com

Unterstützt durch 

Gemeinde Villanders

PADVA REGIA

CI-VI-TA-S + Wap-
pen von Vilanders

Partner von

Museumsverband
Associazionemusei
Assoziazionmuseums
SÜDTIROL/ALTO ADIGE

Museumsverband
Associazionemusei
Südtirol/altoatesini

www.gasserschindeln.it
www.hotel-untertheimerhof.com
www.oberpartegger.com

granpanorama hotel stephanshof
www.stephanshof.com 
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